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Förord.

N ågra veckor efter k rig su tb ro tte t erhöll 
undertecknad  av  de ty sk a  m ilitä ra  m yndig­
heterna  tillåtelse a t t  besöka civila och krigs­
fångar för a t t  u tdela  den H eliga Skrift sam t 
kristlig  uppbyggelselitteratur.

D e tta  arbete  utfördes vid en tid , då den 
am erikanska K.  F. U. M .-kom m ittéen m ed sina 
rika tillgångar ännu icke t r ä t t  i förbindelse 
med föreningen »Tyska K ristliga S tuden tfö r­
eningens Krigsfångehjälp» i och för de t sto ra  
arbete, som nu  utföres genom dem. N äm nda 
förening hade vid  denna tid  ännu ej tillträd e  
till'fång läg ren . Till följd därav  blev det mig 
genom Guds ledning beskärt a t t  v ara  den förste 
evangelisten b land  fångarna i Tj^skland. A tt 
jag  h ar a t t  tack a  H erren allena, som leder 
m änniskornas h jä rta n  såsom vattubäckar, och 
icke m änniskor för denna fö reträdesrätt, ä r så

m ycket m era uppenbart, som jag  icke är ty sk  
u ta n  rysk undersåte.

Vad jag  upplevat och se tt under de tre  m å­
naderna vid m in verksam het i fånglägren skall 
h ä r meddelas, dock m era antydningsvis än 
genom utförlig  beskrivning. D et h a r a lltid  
sina betänkligheter a t t  för offentligheten p ris­
giva personers andliga upplevelser sam t de 
bekännelser, som fram sprungit u r oroliga sam ­
veten.

D et ligger mig m er om h jä r ta t  a t t  visa, 
v ilket g la tt m ottagande den H eliga S krift 
funn it hos de fångna krigarna, såväl hos offi­
cerare som m anskap, och vilken tröstefu ll 
verk an  ordet om korset hade.

D å på  g rund  av den jud iska försam lingens 
m ellankom st tillåtelsen a t t  besöka lägren ty ­
v ä rr  togs tillbaka  av  de m ilitä ra  m yndighe-



terna, öppnade Herren genom svenska Röda 
Korsets vänliga tillmötesgående en dörr för 
mig till de genom Sverige hemvändande inva­
liderna.

Mina upplevelser, som delvis offentlig­
gjorts i åtskilliga kristliga tidningar, skola 
här meddelas i sammanhang.

Så skola dessa anspråkslösa blad såsom 
»erfarenheter» ibland tyska krigsfångar i Tysk­
land och ibland de genom Sverige hemvän­
dande invaliderna visa förloppet av m itt ar­
bete under denna så svåra och dock välsignelse­
rika tid. Men vad som för mig åtminstone 
är ännu viktigare, det är a tt se, a tt vi hava en 
Gud, som giver ljus i mörkret och hjälper i 
nöden.

De bilder, som här med benäget tillstånd 
offentliggöras, äro, vad fångarna och lägret 
beträffar, samtliga tagna från fånglägret i

Frankfurt an der Oder. Bilderna tala  sitt 
ty sta  språk om de bemödanden, som de mili­
tära  myndigheter nedlägga i omsorgen om sina 
fångar.

Flär skall blott meddelas och i bild före­
visas, vad undertecknad själv sett och upp- 
levat. D etta kan ju  möjligen vara en borgen 
för bildernas riktighet.

A tt »erfarenheterna» utkomma på Fos- 
terlands-Stiftelsens aktade förlag är en särskild 
glädje för mig, emedan jag sedan flera år till­
baka står i tacksamhetsskuld till dess styrelse 
samt känner innerlig gemenskap i anden med 
denna Stiftelses ledare och det arbete, som 
därifrån irtgår.

N A  PH T A L I  R U D N I T Z K Y
M edlem a v  »Hebrevv C hristian  T estim ony  to  

Israel» i Berlin .

Stockholm den 10 dec. 1915.



E rfa ren h e ter b lan d  ry sk a  k rig sfångar i T y sk lan d .

Några dagar efter krigsutbrottet erhöll 
jag tillåtelse a tt besöka nio fångläger. E t t  av 
dem var fånglägret i Döberitz (som sedan 
överflyttades till Ruheleben), där huvudsak­
ligen ryska undersåtar voro internerade. Bland 
de tre till fyratusen civila fångarna befunno sig 
e tt stort antal judar.

Första besöket i Döberitz gjorde jag i säll­
skap med baron Tiele-Winkler, som ställde sin 
a.utomobil till m itt förfogande. Då alla forma­
liteter, såsom t. ex. anmälningen hos kommen­
danten över lägret o. s. v. voro undanstökade, 
begav jag mig till_ fångarna. Inom  e tt ögon­
blick voro vi omringade av hundratals m än­
niskor, som alla sträckte u t sina händer för a tt  
erhålla en skrift. Några judiska fångar kände 
till våra missionsskrifter och voro glada a tt

återse »gamla bekanta», såsom de uttryckte 
sig. »Här hava vi god tid a tt studera», menade 
somliga.

De kristna fångarna, däribland många 
ryssar, polacker, letter, ester och till och med 
finnar, bådo enträget om skrifter, och de som 
ej kunde få några voro mycket bedrövade. 
Då lägret flyttades från Döberitz till Ruheleben, 
besökte jag ännu några gånger detsamma och 
utdelade flera tusen exemplar av den Heliga 
Skrift och trak ta te r på de olika språken.

Personliga sam tal om frälsningen kunde 
tyvärr ej så ofta, som önskligt varit, få före­
komma.

Såvitt jag kunde se, var en bestäm d ordning 
rådande bland fångarna. M åltiderna intogos 
regelbundet, och det var dem dessutom till-



lå te t a t t  för egna medel erhålla lite t ex tra  i 
m arketenterierna. K lagom ål över dålig behand­
ling h ar jag  icke hört, men naturlig tv is 
m ärk te  jag, a t t  alla längtade efter sina an­
höriga i hem landet.

Jag  kan  aldrig förgäta, huru  én bland dem 
ropade, då jag  m ed en vän  gick igenom barac­
kerna i Ruheleben och delade u t skrifter: 
»Vad tjä n a r  det till, jag  vill hem, hem. Jag  
vill återse de mina», varefter han  sjönk ned 
på s itt  läger. Mina försök a t t  trö sta  honom 
syntes v ara  fåfänga.

N u  ock några bilder från  gatulivet i Berlin, 
sådant det tedde sig första veckorna efter krigs­
u tb ro tte t. Icke alla u tländingar blevo in ter­
nerade, tusen och å te r tusen funnos på pensio­
na ten  och hotellen. H undrata ls  av dem blevo 
p lö tslig t u tan  medel. U nder det a t t  å ena sidan 
folket, jublande över den första tyska  segern, 
drog genom gatorna, såg m an fram för judiska 
försam lingens hj älpföreningar, vid polism yn­
digheterna och fram för spanska konsulatets 
byggnad m än och kvinnor, ynglingar och unga 
flickor sam t barn  ur alla samhällsklasser, 
ja, företrädesvis u r  de m era välsituerade klas­
serna, m ed u ttry ck  av  d jup t lidande och stor 
ångest på  sina ansikten. Människor, som

aldrig i s itt liv fö rstå tt, vad  lidande och um ­
bärande vill säga, fingo nu erfara, vad  hunger 
är. D et in träffade till och med, a t t  barnen 
för a t t  stilla sin hunger stulo frukostbröden 
från  tjänstem ännen  på  byråerna. V ad jag 
se tt av nöd och elände i de hus, där u tländ ingar 
bodde, kan  icke beskrivas.

I  sam m a hus, där vi hade v åra  sam m an­
komster, finnes e t t  pensionat, där flere ryska 
fam iljer bodde. D å de givit u t s itt  sista  öre. 
förberedde dem värden på, a t t  de hade a t t  se 
sig om efter en annan bostad. Med tillh jä lp  
av kristliga vänner lyckades det mig a t t  få 
e tt  hem å t dessa familjer, varest de fingo det 
go tt på allt sä tt.

Genom tillstånd  av högste befälhavaren 
över tred je  arm ékåren fick jag  besöka sex 
fångläger, där m anskapet hysts in  och tv å  
läger, varest officerare voro internerade.

I  de flesta läger, som jag  besökt, äro b a ­
rackerna strålform igt byggda om kring en stor 
rund  plats. Varje barack  h ar p la ts  för 600 
man. Sovplatserna äro byggda i tre  våningar 
över varandra. Mellan de egentliga sov­
platserna ligga dithörande m ellanlägenheter, 
där bord finnas sam t anordningar för disk­
ning av fa t och bägare. S to ra  kam iner göra



H u v ud ingången  till e tt fång läger.



sitt bästa  för a t t  uppvärm a den v id s träck ta ’ 
baracken. Belysningen utgöres av elektriska 
lampor. B arackerna äro skilda från  varandra 
genom en stor öppen plats, där m anskapet har 
tillfälle a t t  fr itt  röra sig. I några fångläger 
s tå r  en fånge, som förstår tyska, fram för ba­
racken. H an  tjä n a r som tolk i um gänget mellan 
fångarna och de tyska  soldaterna eller befälet. 
P å  ryggen och b röste t b är han  en skylt med 
påskrift: tolk.

U tportionering av  m at till denna stora 
m ängd av  m änniskor är visst ingen lä tt  sak, 
men det är dock förvånansvärt a t t  se, med 
vilken punktlighet och ordning d e tta  sker. 
Soldaterna uppställas barack- eller kom pani­
vis och föras i m ilitärisk ordning till k ittlarna, 
ur vilka v ar och en i tu r  och ordning får sin 
m at i m etallkärl. M ycket noga övervakas, 
a t t  ej någon får tv å  portioner. I  e tt läger hörde 
jag  plötsligt någon skrika: »Ett aeroplan!» Jag  
trodde verkligen, a t t  en flygmaskin flög över 
lägret. Min ledsagare log och sade: »Vet ni vad 
det betyder?» Jag  svarade, a t t  jag trodde, a tt  
e tt  aeroplan flugit över lägret. »Hej», var sva­
ret, »det är så a t t  ryssarna passa på och skrika 
'A eroplan’, då de se, a t t  en, som redan få tt 
sin portion, gör e t t  försök a t t  få något för

andra gången. Eyckas det denne a t t  kom m a 
undan, undgår han straffet, m en rä t ta r  han  
sig icke därefter, så får han  s try k  av  sina egna 
kam rater.»

Fångarna få skriva och m o ttaga  brev. De 
få även skriva breven på  s itt eget m oders­
mål. I  varje läger finnas flera översä ttare , 
som kontrollera korrespondensen under u p p ­
sikt av en officer. J  ag h ar se tt tu sen ta ls brev, 
som skulle avgå sam t hundratals paket, som 
ankommit.

Jag  kan  ej underlåta a t t  om näm na å tm in s­
tone vad  jag  själv sett, näm ligen bevaknings- 
befälets sam vetsgrannhet och den goda för­
valtningen av lägret, när det gällt omsorgen 
om de fångna. E n  befälhavare över fångläg­
ret i G. har på s itt kontor e t t  fönster, varifrån  
allt som tilldrager sig i lägret kan  observeras. 
Denne kom m endant är på  sin post från  tid ig t 
på morgonen till sent på aftonen och h ar e tt  
öra men ock e tt h jä rta  för de under hans u p p ­
sikt stående fångarna.

överbefälhavaren över lägret i F. ä r en 
man som med varm t intresse sörjer ej b lo tt för 
fångarnas lekam liga u tan  även för deras an d ­
liga behov. E t t  exempel, som bevisar o vanstå ­
ende, m å vara  nog: Bredvid den vack ra  tä lt-
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kyrkan,^ som är uppförd å ena sidan av lägret, 
finnes å andra sidan ett väl ordnat badhus, 
på det a tt även kroppens renlighet må till­
godoses.

I fånglägret i C. sade den ^ s k e  prästen 
som där j a r  internerad, a tt han sällan hade 
traffat några, som med så mycken kärlek bure 
de lidandes nöd på sitt h järta  som kommen­
danten över lägret och dess officerare. Vad 
denne pa.stor sade, fann jag bekräftat genom 
dessas förhållande gent emot mig och m itt' 
arbete.

E n underofficer, som arbetar på kom­
mandoexpeditionen, sade till mig: »Vi be­
trak ta  ej fångarna såsom våra fiender. De stå 
under Röda Korsets skydd.» Men av än större 
värde är, vad överbefälhavaren över lägret i 
h-, general K. v. T., sade: »Fångarna hava
samma rättigheter som den tyske soldaten i 
krigstid. Men kanske Ni hört talas om, huru 
soldaterna ibland bli bundna vid ett träd eller 
en stolpe. Saken är mycket enkel. I krigs­
tider kan man nämligen ej bestraffa någon 
med arrest, fastbindandet vid ett träd eller 
en stolpe ersätter arresten.»

Skriftspridningen v ar olika i olika läger 
allteftersom  förhållandena medgåvo och läg­

rets förvaltning ordnade det. Så fick jag 
t. ex. i sällskap med en tolk besöka varje ba­
rack i fånglägret i G. Fältväblarna läto m an­
skapet träda fram, och när jag hade sagt några 
ord till dem, delade jag ut skrifterna och av­
slutade med en bön. Tolken var med, icke för 
a tt översätta, utan för a tt enligt militärisk 
ordning höra efter vad jag sade.

Så snart ryssarna hörde de första orden 
pa sitt eget tungomål, såg man tå ra r glänsa 
i mangas ögon. Då jag kom till orden: »Jag 
bringar eder det för oss alla heliga evangeliet 
om Jesus, vår Frälsare», blottade de sina huvud 
och många gjorde korstecknet. Tolken som 
tycktes vara religiöst likgUtig, blev, vid an­
blicken av vad han såg, allt varmare, och i 

en tredje baracken, då mina två  korgar 
och en koffert voro tömda på sitt innehåll 
ragade jag honom, om jag finge bedja en 

kort bon. »Ja visst», sade han, »det må Ni 
garna göra.»

Man måste själv ha varit med för a tt  för­
sta, vilken verkan evangelium har på ryssarna 
och huru man känner det a tt få vara tolk 
av re igiosa känslor inför människor, som leva 
under svåra förhållanden och i främmande 
an , avskurna från allt, vad som är dem k ärt
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och dyrbart. D å skall m an också få förståelse 
för ryska folkets d jup t religiösa och veka lägg­
ning.

E fte r a t t  ha besökt lägret i G. reste jag 
till närm ast liggande läger, nämligen det i F. 
Jag  hade nu  b lo tt helt lite t kvar av tr a k ta ­
terna, därför gällde det nu närm ast a t t  för­
skaffa sig en del upplysningar.

D å jag på kom m andoexpeditionen fram ­
lade m itt ärende, sade ad ju tan ten  till mig: 
»Vi ha länge v ä n ta t Eder. Men då nu över­
befälhavaren är här, vill jag föreslå, a t t  N i själv 
söker upp honom.» D e tta  skedde. Vänligt 
och kärleksfullt m ottogs jag av generalen, och 
med den snabbhet i beslut, som är egen för 
de ty sk a  officerarna, läm nades mig frihet a t t  
själv  avgöra, huruvida soldaterna genast skulle 
kom panivis träd a  fram. Jag  tackade för till­
m ötesgåendet men sade, a t t  jag ty v ärr ej 
hade så m ånga skrifter a t t  dela ut, men a t t  jag 
på  efterm iddagen skulle resa till Berlin för 
a t t  skaffa nya. Så ville jag kom m a tillbaka 
dagen efter och då på  n y tt  taga  upp arbetet 
m ed trak tatu tdeln ingen . Jag  vore dock tack ­
sam, om jag  finge fördela den lilla rest, jag 
ännu hade kvar, bland de sjuka på  lasarettet. 
D etta  medgavs genast. »Naturligtvis», menade

generalen, »måste ni ock hava  tillåtelse av 
överläkaren, ordonnansen skall m eddela ho­
nom m itt medgivande.»

P å sjukhusets expedition fann  jag  lika­
ledes vänligt tillm ötesgående. Såväl över­
läkaren som tjänstem annen  på expeditionen 
gåvo vänligt och villigt s itt m edgivande, och 
strax  därefter infann sig en rysk  läkare, som 
förstod tyska, polska och ryska. H an  följde 
mig från bädd till bädd, så a t t  v a r och en av 
hans patien ter m åtte  få en skrift. Jag  blev 
sedan presenterad för de andra  ryska läk arn a  
och fick röna e tt h jä rtlig t m ottagande.

På lasarettsgården fanns bland fångarna  
en rysk kan to r (Psalom tschik). Denne var 
särdeles glad över utdelningen av sk rifter 
bland de sjuka. Plan frågade, om jag  ej ville 
vara honom  behjälplig v id  en begravning, 
som skulle äga rum  dagen därpå. »Jo, de t vill 
jag gärna», svarade jag, »om jag får kom m en­
dantens tillåtelse.» D et fick jag  ock.

Dagen därpå infann jag mig i läg ret med 
e tt  helt lager av N ya T estam enten  och t r a k ­
ta ter. D et v ar en skön vinterdag. Solen s trå ­
lade och belyste hela lägerplatsen och g litt­
rade på rim frost och istappar. K om panier 
på om kring 6 å 700 m an m arscherade fram
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och bildade en rektangel. Jag stod i deras m itt 
med skrifter på de olika språken upplagda 
på e tt bord. »Till bön», kommenderades på 
ryska språket. Alla blottade sitt huvud. Jag  
bad en kort bön och talade sedan några ord 
till dem,^ varefter utdelningen av skrifter be- 
gynte. \  arje soldat erhöll e tt ISTya Testamente 
eller en skrift på det språk som önskades.

Så fortsatte vi vårt arbete från den ena 
barackgården till den andra. Till en kvart 
före tre arbetade jag oavbrutet i det fria, u t­
delande skrifter och ord till tröst för de fångna. 
E n  mera stämningsfull gudstjänststund än 
denna under Guds fria himmel inför tusentals 
människosjälar, som behövde tröst, har ja» 
aldrig upplevat.

.. Klockan tre m ötte jag liktåget. Den ryska 
kör, som bildats av förut nämnde kantor, sjöng 
kraftigt de ryska kyrkosångerna. Vid graven 
talade jag en stund på ryska språket.

Dagen därpå inbjöd mig kommendanten 
a tt fara med honom till lägret. D etta skedde, 
efter det a tt han aftonen förut i sin bostad 
haft e tt två och en halv timmes samtal med 
mig angående min ställning och ändamålet 
med m itt arbete.

Ankommen till lägret fortsatte jag hela

förmiddagen arbetet på samma sä tt som 
förut. D etta läger fick jag besöka ännu flere 
gånger, och sedan 10,000 fångar förfly ttats 
därifrån till Syd-TysHand fick jag under julen 
förse de nykomna 10,000 med skrifter.

Senare besökte jag i staden K. fångna of­
ficerare, som voro internerade i två fästningar. 
För a tt hinna u trä tta  så mycket som möjligt 
måste jag med bil söka nå de båda fästningarna. 
Då alla formaliteter, som på grund av förhål­
landena här voro större och svårare än i van- 
liga  ̂ fångläger, voro undanstökade, kunde jag  
börja arbetet. Dedsagad av en tolk gick jag  
från rum till rum. Vi började med det rum, 
där högre officerare befunno sig, såsom genera­
ler och andra. Jag  meddelade kort och rak t 
på sak ändamålet med m itt besök och frågade, 
om jag finge räcka dem skrifterna. Gärna 
mottogo de evangelierna och ville betala där­
för, vilket jag tacksam t avböjde. Under dessa 
dagar delade jag u t 800 exemplar av N ya 
restam entet och många traktater.

Även härifrån medtog jag oförgätliga in­
tryck. Så var t. ex. officerarnas och prästernas 
iorsta fråga, om också soldaterna hade få tt 
Nya Testamentet. Då jag svarade, a t t  jag 
nyss forut varit och delat u t skrifter i de fång-
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läger, där m anskapen voro internerade, glad­
des de m ycket.

I  e tt  av rum m en räck te  efter bönestunden 
en officer mig handen under tå ra r  och föll så 
ned’ på  s itt  läger med de orden: »O, Gospodie 
tu  sche jesi spasitel nasch.» (O, Herre, du är 
dock allas v å r frälsare.)

N ågra officerare fram ställde det förslaget 
a t t  göra en insam ling till godo för skriftsprid­
ningen, v ilket jag  likaledes tacksam t avböjde.

M ånga tillfällen a t t  u tdela  skrifter gåvos 
mig även u te  på  gatorna, där de utländska 
ju d arn a  sam lades i massor. D är kunde jag 
ock få ta la  med den enskilde om det enda nöd­
vändiga. Vad jag därv id  såg och upplevde 
är ej lä t t  a t t  skildra. De m est varierande situa­
tioner än av  d jup t vemodig, än av komisk art 
upprullas för m ina ögon, när jag tänker till­
baka på  denna tid.

De jud iska  flyktingarna ha genom den 
jud iska församlingens försorg inkvartera ts i 
de stora  rum, som finnas i Zoologiska trä d ­
gården. Jag  besökte där en judisk familj från 
Polen, som anbefallts mig av en kristen  vän.

D et var aftonen före försoningsfesten och da­
gen före deras avresa. D å jag  räck te  dem  en 
liten  gåva, såg jag  m ånga händer sträckas u t 
efter hjälp. D et dröjde em ellertid icke länge, 
förrän uppsyningsm annen från  den jud iska 
församlingen rä t t  k ra ftig t an tydde, a t t  jag  
skulle läm na platsen. » |

Mycken tid  och arbete  ägnade jag  beford­
randet av brev  till fångar i olika länder, i sy n ­
nerhet mellan Rj^ssland och Tyskland.

Försändandet av skrifter och tra k ta te r  
till fångläger u tom  provinsen B randenburg 
fordrade likaledes mycken tid. I  genom snitt 
har jag delat u t över 20,000 exem plar av  den 
Heliga Skrift och 100,000 tra k ta te r  p å  ryska 
språket. Dessutom nästan  hela fö rrådet av 
våra  m issionstraktater och N ya T estam enten. 
Fånglägren har jag besökt 45 gånger.

*

D etta  om m itt arbete bland de civila och 
krigsfångarna i Tyskland. N u  vända vi oss 
till de till hem landet genom Sverige å te rv ä n ­
dande flyktingarna.
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M ed invalid tågen  m ellan H a p a ra n d a  och T relleborg .

D e n  2 6  a u g u s t i  k l .  7  p å  a f to n e n  lä m n a d e  
j a g  S to c k h o lm  fö r  a t t  n ä s t a  m o rg o n  m ö ta  d e t  
tå g ,  s o m  k o m m e r  f r å n  H a p a r a n d a  o c h  a n l ä n ­
d e r  t i l l  H a l l s b e r g  k l. 9 4 3 .

D e t  n y a  a r b e t e ,  s o m  f ö r e s to d  m ig . o c h  
g l ä d j e n  ö v e r  a t t  f å  u t f ö r a  d e ts a m m a  s y s s e ls a t t e  
m in a  t a n k a r  u n d e r  å t e r s t o d e n  a v  n a t t e n .  
N ä s t a  m o r g o n  v a r  j a g  r e d a n  k l .  l hi 9 v id  s t a ­
t io n e n  o c h  så g , h u r u  a l l t  f ö r b e r e d d e s .  N å g r a  
a v  l e g a t io n e n s  d a m e r  s a m t  s j u k s k ö te r s k o r n a  
f r å n  R ö d a  K o r s e t  s t o d o  d ä r  r e d o  a t t  d e la  u t  
s in a  k ä r le k s g å v o r .  J a g  p r e s e n te r a d e  m ig  fö r  
g e n e r a l s ta b s l ä k a r e n ,  d o k t o r  N e t t e lb la d ,  o c h  b e ­
f ä lh a v a r e n ,  ö v e r s t e l ö j t n a n t  M ., l ik a s å  fö r  s t a -  
t i o n s in s p e k to r e n .  D ä k a r e n ,  e n  m a n  p å  o m ­
k r in g  60  å r ,  v a r  e n  ä k t a  s v e n s k  ty p .  M e d  h j ä r t ­
l ig  v ä n l i g h e t  m o t t o g  h a n  m in  a n m ä la n  o c h

sa d e , a t t  h a n  i n t e t  h a d e  a t t  i n v ä n d a  m o t  m i t t  
a r b e te .  D ik a  v ä n l ig  v a r  ö v e r s t e l ö j t n a n t  M . 
o c h  o r d n a d e  a l l t  t i l l  d e t  b ä s t a .  D e t  t å g ,  p å  
v i lk e t  v i  v ä n t a t ,  a n lä n d e  n u .  I  f ö n s t r e n  o c h  p å  
p l a t t f o r m e n  s a t t e  h ä n d e r  s ig  i r ö r e ls e  f ö r  a t t  
h ä ls a  f r ä m l in g a r n a .

A t t  m a n ,  t r o t s  k r y m p l i n g a r n a s  b e u n d r a n s ­
v ä r d a  h å l ln in g ,  ic k e  k u n d e  h å l l a  t i l l b a k a  t å r a r  
a v  v e m o d  ä r  s j ä lv k l a r t .  I c k e  i k o m m a n d o t o n  
u t a n  l ik s o m  e n  b ö n  f r a m s a d e s  b e f ä l h a v a r e n s  
o r d e r  o m  u p p s t ä l l n i n g  a v  d e  t y s k a  o c h  ö s t e r ­
r ik is k - u n g e r s k a  i n v a l id e r n a .  E n  a v d e l n i n g  
fö rd e s  in  i m a t s a le n ,  d ä r  m a n  g j o r t  i o r d n i n g  
e n  r ik l ig  o c h  g o d  f r u k o s t  f ö r  d e m .

D e  in v a l id e r ,  s o m  ic k e  s j ä lv a  k u n d e  b e t j ä n a  
sig , f u n n o  k ä r le k s f u l l  h j ä l p  a v  s y s t r a r n a  f r å n  
R ö d a  K o r s e t  o c h  l e g a t io n e n s  o c h  f ö r e n i n g a r n a s
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dam er. De täv lade  om a tt  b istå  invaliderna 
i det som fa ttad es dem.

D å främ lingarna v ila t u t lite t i parken, bad 
jag om tillåtelse a t t  få stä lla  e t t  k o rt Guds ord 
till dem. T ex ten  v ar u r Klag. 3: »Herrens nåd 
är det, a t t  det icke är u te  med oss, ty  det är 
icke slu t med hans barm härtighet. Den är var 
m orgon ny, ja, din tro fasthe t är stor.»

Jag  y ttrad e  b land an n a t följande: »Mina
älskade bröder! I  det a t t  jag  i v år H erres nam n 
hälsar eder såsom hem vändande, blir det svårt 
för m ig a t t  vid tan k en  på  allt, vad  ni genom ­
levat, finna de rä t ta  orden. Men jag tänker, 
a t t  ni äro ense med mig däri, a t t  ’det är Guds 
barm härtighet, a t t  det icke är u te  med oss’. 
Ni ha  förlorat m ycket i fråga om kroppskraf­
te r och sådana m öjligheter, som stå  dem till 
buds, som ha en frisk kropp, men ni kunna all­
tid  få äga det, som uppväger allt annat: Guds 
godhet och barm härtighet. E d ert offer var 
icke förgäves. G ud har underbart h jä lp t edert 
fosterland, och Guds godhet skall icke vara  
förgäves m ot eder. D et är ännu icke u te  med 
oss. Gud h ar b e v a ra t och behållit eder vid liv 
för a t t  nu  på e t t  särsk ilt s ä tt få bevisa eder 
sin nåd och kärlek.

N i v e ta  alla av  bibliska historien, huru

Jesus helst och längst uppehöll sig hos dem, 
som voro helt och hålle t hjälp lösa och därför 
hänvisade till andras b istånd, ö v e r  dessa li­
dande u tgö t han  på  det allra frikostigaste  sin 
kärlek. D enna kärlek, som lä t ta r  lid an d en a  
i världen, och som leder in i härligheten , skall 
ledsaga eder och förvandla ed ert liv  till en 
stilla tillbed jan  och tacksam het in för Gud. 
Give H erren  eder nåd a t t  hängiva eder å t 
denna kärlek.»

Sam m a ord upprepades för de an d ra  in ­
validerna, som ju s t voro färdiga m ed fru ­
kosten m en ännu su tto  k v ar vid bordet.

Ö verstelö jtnant M. bad  mig a t t  även ta la  
något Guds ord till de icke tysk ta lande, v ilket 
jag ty  v ärr b lo tt kunde göra på  polska, under 
det a t t  en judisk invalid från  U ngern ö versa tte  
till ungerska.

Sedan utdelade jag  några skrifter och gick 
för a t t  hälsa på dem, som m åst s tan n a  k v a r i 
vagnarna. Även h är försökte jag  a t t  få säga 
e tt  ord till tröst.

D oktorn, som gick igenom vag n arn a  och 
besiktigade allt, gav mig på  s itt vänliga k a ra k ­
teristiska s ä tt  vid m itt erb judande a t t  t jä n a  
honom  som to lk  följande svar:

»J ag skall nog göra mig förstådd» och visade.
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huru  d e tta  skulle tillgå genom några vänliga 
åtbörder. D et låg så m ycken välvilja  i detta. 
Mellan d e tta  rörande u ttry ck  av h järtlighet, 
läkaren  och invaliderna emellan, fick ingen 
tred je  b landa sig in.

K lockan n  reste jag  med tåge t till nästa  
sta tion  och hade ännu en gång e t t  tillfälle a t t  
språka med de enskilda. Jag  fick även se, huru  
p ropert a llt hölls, och huru  glada såväl tågets 
läkare  som systrarna  från  R öda K orset och 
sjukvårdarna  voro a t t  få be tjäna  de sjuka. 
Gud välsigne deras uppoffrande tjänst!

I  M ariedam  steg jag  på tåget, som kom från 
Trelleborg och förde med sig ryska invalider. 
De sågo alla u t a t t  m å förträffligt, så a t t  dok­
to rn  och systrarna  förvånade sig över tills tån ­
det b land  dem. E n  svensk officer, som såg på 
sårens beskaffenhet, frågade, huru  det var m öj­
ligt, a t t  de av  den ty sk a  regeringen b liv it u t ­
läm nade som invalider. T rots d e tta  upphörde 
de icke a t t  k laga över den dåliga behandling, 
som kom m it dem till del i Tyskland. Då jag 
frågade en av dem, huru  det kom  sig, a t t  han 
såg så välm ående och vårdad  ut, svarade han 
mig, a t t  han  få t t  m ånga p aket från  Ryssland.

Till ryssarna rik tade jag några ord med 
anslu tning till Joh. 5: 39. U ngefär följande

y ttrades: »Kära bröder och kam rater! Ja g
kom m er icke till eder såsom själasörjare eller 
pastor u tan  som eder m edbroder i lidandet. 
Ni liksom tusen andra ha  få t t  genom gå det 
djup av elände och bedrövelse, som kriget fö rt 
med sig. Vi ve ta  ej och v ilja  ej veta , vem  
som är skulden till d e tta  fru k tan sv ärd a  krig. 
E t t  är visst, a t t  vi som syndiga m änniskor h av a  
delaktighet i d e tta  elände. J u  m era vi inför 
Gud bekääma och tills tå  v år synd, ju  rikare  
blir hans barm härtighet och hans nåd. D et 
eviga livet kan då ingen taga  ifrån  oss. D et går 
genom lidande till härlighet och genom  död 
till seger.»

Jag  förbigår de obehag, som genom  m iss­
förstånd kommo mig till del från  en rysk  dam.

H on v ar näm ligen av den m eningen, a t t  
de ryska invaliderna genom sin vistelse på  
slagfältet och genom sina lidanden hade b liv it 
heligare och därför ej behövde v a ra  förem ål 
för evangelisation. »Ja, om vi v ilja  kom m a till 
himmelen, m åste vi vända oss till dem, ja  
bedja, a t t  de m å tte  tillå ta  oss a t t  göra dem  säll­
skap till himmelen.» H uruv ida  ry skan  sade 
d e tta  på fullt allvar eller icke kan  jag  icke b e ­
döma. Men så ta lade hon med m änniskorna.

Den 31 augusti m ötte  jag för and ra  gången
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d e t från  norr kom m ande tåget. B lo tt 124 in ­
valider voro med, därib land 17 tyska  och en 
österrikisk-ungersk officer. U ngefär 12 av de 
svårast skadade stannade kvar i vagnarna. 
Jag  besökte dessa först och delade u t skrifter 
b land  dem. D å invaliderna hade sam lats i 
parken, bad jag om tillåtelse a t t  få säga dem e tt 
Guds ord och y ttrad e  ungefär följande:

»Käre bröder och kam rater! Vad bedrö­
velse vill säga ha ni bäst erfarit i edert eget 
lidande och se tt med egna ögon. Men bedrö­
velserna på jorden, huru  sto ra  de än m å vara, 
äro ej slu tet på Guds vägar med m änniskorna. 
Gud kan  föra u t  u r lidandet och bedrövelsen 
och in  i sin härlighet. Och han  skall ock föra 
eder in i sin härlighet, då ni bliv it tvagna i D am ­
m ets blod. Gud välsigne eder, Gud give eder 
e t t  g la tt återseende med edra kära».

Den österrikisk-ungerska officeren hade v än ­
ligheten a t t  to lka  mig och tackade för de ord 
jag  s tä llt till de sårade.

M ed upprik tig  glädje såg jag, huru  h jä r t ­
lig t och ä lskvärt represen tan ten  för den tyska 
kolonien och österrikisk-ungerska och tyska 
legationen umgingos med invaliderna. E n  tysk 
dam  från  Cöln, fru von F., delade under u p p ­
r ik tig t deltagande u t kärleksgåvor. H on besökte

de svårast sårade på  tåg e t och ta lade m ed var 
och en enskilt; från  hela hennes väsen u ts trå ­
lade godhet och vänlighet. Ä ven de b åd a  da­
m erna från  R öda K orset, fru  T. och fröken M., 
voro med å d e tta  tåg.

ö ste rrik iska  legationen v a r representerad  
av en doktor B., som även u tdelade kärleks­
gåvor bland invaliderna. H an  v a r en m ycket 
älskvärd person.

Den 3 sept. besökte jag å te r de t tysk-öster- 
rikiska invalid tåget men v ar denna gång icke 
i tillfälle a t t  ta la  till invaliderna i H allsberg, 
v ilket ej heller var nödvändigt. H ennesm ajestä t, 
d ro ttn ing  Viktoria, besökte tåget, och jag  vill 
b lo tt upprepa, vad jag fö ru t h ar sk riv it därom : 
»Den höga dam ens tå rfy lld a  ögon. de till h jä r­
t a t  gående uppm untrande ord, som hon ställde 
till invaliderna, hennes o u ttrö ttlig a , kärleks­
fulla deltagande för deras lidande och hennes 
vänliga förfrågan efter de sårades förhållanden 
visade, huru  d e tta  kungliga h jä r ta  är uppfy llt 
av m änniskokärlek och gudsfö rtröstan  »

Jag  kan  ej lå ta  bli a t t  om näm na, hu ru  den 
tyske m ilitärattachén , m ajor von A. och hans 
fru, antogo sig invaliderna. Ä n fa ttad e  m ajo ­
ren kam ra tlik t en av de sårade under arm en 
och h jälp te  honom fram , än sa tte  han  sig bred-
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v id  en annan och berättade, h u ru  Gud hade 
h jä lp t  deras s tr idskam ra te r. A n  tillro p a d e  
han e tt  o rd  t i l l  u p p m u n tra n  och trö s t och fö r ­
säkrade, a t t  tyska  fo lk e t väntade sina in va lid e r 
m ed m ycken  läng tan , och a t t  de sku lle  vå rda  
dem med kä rlek . M a jo rskan  va r angelägen 
a t t  skära fö r och h jä lp a  dem, som voro  u ta n  a r­
m ar, a t t  in taga  sin föda, och de tta  g jorde hon 
m ed en b lick , såsom nä r en älskande m oder 
g ive r sin gosse något g o tt. E lle r  ock sa tt hon 
hos den fu llk o m lig t b linde  m edicinaren med 
ena handen på hans sku ld ra  och med den andra 
förande m aten t i l l  hans m un. D å jag  såg, h u ru  
v i l l ig t  denna dam  och många andra antogo 
sig de arm a m änniskorna, måste jag  tä n ka  på, 
v ilk e n  godhet och m änn iskokärlek nöden u p p ­
v ä c k t och b ra g t i  dagen.

Söndagen den 5 septem ber besökte jag  det 
ty s k a  in v a lid tå g e t. B lo t t  84 sårade m edfö ljde.

De o lik a  om buden hade m ed fö rt så många 
kärleksgåvor, a t t  de ej hunno utdelas v id  tågets 
k o rta  uppehå ll, ja g  v ille  dä rfö r ej upptaga 
tid e n  fö r  dem u ta n  u tde lade b land  inva lide rna  
de med b ibe lsp råk  försedda v y k o rt, som jag  
få t t  av  E vang . Fosterlands-S tifte lsen. Sedan 
besökte ja g  de s juka, som voro  k v a r i  vagnarna, 
och ta lade m ed en svå rt sårad ös te rrik isk  o f­

ficer. D å ja g  sade honom  några o rd  u r  den 
H e liga  S k r ift, b lev  han m ycke t g lad  och ta c k ­
sam och om talade, a t t  de tta  nu  vore  hans enda 
trös t, men på fle ra  m ånader hade han ej h ö rt 
e tt  enda Guds ord.

N ästa  tåg  jag  besökte fö rde  m ed sig 103 
sårade från  Ryssland, b land  dem tre  officerare, 
en österrik isk-ungersk m a jo r och tv å  tyska  
överste lö jtnan te r. M ed den s v å rt sårade lö j t ­
nan t T . underhö ll ja g  m ig  a llt  em ellanå t under 
resan m ellan Efallsberg och T re llebo rg  och 
läste några ka p ite l u r b ibe ln  fö r  honom .

O m bord på B irge r J a r l visade oss d o k to r 
Boström , hu ru  a llt  v a r in rä tta t.  Ä ven  hä r 
kunde m an se, a t t  en m an med h j ä rta  och v i l j  a, 
fö rs tånd  och in s ik t hade hand om de t hela.

Ä n n u  tv å  gånger f ic k  ja g  ledsaga de ty s k ­
öste rrik iska  inva lid e rn a  t i l l  fa r tyg e t, och va rje  
gång rik ta d e  ja g  med ledn ing  av e tt  b ibe lo rd  
några ord t i l l  dem och bad en k o r t  bön.

Den 20 septem ber besökte hans kung liga  
höghet, p rins K a r l, in va lid e rn a  på B irg e r Ja rl, 
och i  hans sällskap va r general U ggla . P rins 
K a rl, som är ordförande i  R öda K orse t, lade 
i  dagen e tt l iv l ig t  intresse i  fråga  om  an o rd ­
n ingarna under resan fö r de hem vändande 
inva liderna.
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Med en välvilja, som är egen för svenskarna, 
tillta lade  den höge herrn invaliderna, hörde 
efter huru  det stod till med dem och in talade 
dem  m od och tröst.

Den 2 oktober reste jag från  Trelleborg till 
Sassnitz med 113 invalider och fick se något 
av  det m ottagande, som bereddes de hem ­
vändande. Vad jag  såg och erfor därvid skall 
b liva e tt  skönt minne för hela livet. Många 
m ottogo med glädje Guds ord, och jag fick 
se, huru  m}rcken uppoffrande, trogen, osjälvisk 
kärlek  lades i dagen från läkarnes, systrarnas 
och sjukvårdarnes sida vid överförandet av 
invaliderna.

Den 10 novem ber kom jag till Sassnitz för 
a t t  därifrån  över Trelleborg fo rtsä tta  resan 
till Stockholm. I  Sassnitz var det festligt 
sm yckat, i synnerhet landningsplatsen vid 
ham nen och m ottagningshallen strålade i den 
färgrika p rak ten  av ty sk a  och österrikisk­
ungerska flaggor.

210 invalider hade åter kom m it från R yss­
land  (däribland 19 officerare). Många voro 
m ycket sv å rt sjuka. E n  81-årig gubbe, som 
släpats från  Ostpreussen till Sibirien, hade 
också kom m it med denna transport. H u ru ­
v ida denne kom m er a t t  beträda sin hemorts

m ark är väl m ycket osäkert. M annen v a r full­
kom ligt u tm attad .

F arty g e t med de hem vändande invaliderna 
m ottages vid landningen av  musik. E n  repre­
sen tan t för kejsaren, i regel fursten  av  P u ttbus, 
hälsar de från  främ m ande land  kom na k ri­
garna, för vilka en god m åltid  s tå r  i ordning i 
m ottagningshallen. De begåvas med kärleks­
gåvor och prydas med blom m or och nations- 
tecken.

Då de hem vändande invaliderna kom m a u t 
ur om klädningsrum m et m ed sina nya  kläder, 
uniformer, som de erhållit i Sassnitz, fästa  
kärleksfulla kvinnohänder på  deras b röst b i­
belspråk, omgivna av en krans med grönt.

Jag  hörde efter hos överläkaren på  Birger 
Jarl, om det vore mig tillå te t a t t  följa m ed det 
fartyg, som skulle tag a  om bord ryska invalider. 
D etta  tillä ts  mig u tan  vidare.

De om kring 200 invaliderna voro nästan  
alla till u tseendet friska, b lo tt en m åste bäras. 
De kommo från  de österrikisk-ungerska lägren.

Så reste jag  med invalid tåget till H alls­
berg och därifrån  till ,Stockholm  för a t t  nästa  
dag m öta det från norr kom m ande tåg e t med 
tyska och österrikisk-ungerska sårade.

.Söndagen den 14 nov. reste jag  från  K rylbo



En tvätts tuga .



t i l l  H a llsbe rg  med 210 inva lide r, som ko m m it 
frå n  R yssland. U nder vägen delade jag  u t 
N y a  Testam enten och andra s k r ifte r  med u p p ­
b y g g lig t och väckande innehå ll. E n  särskild  
g läd je  v a r det fö r  m ig  a t t  få  g iva  ungrarna 
N y a  Testam enten på deras eget språk.

Gående frå n  vagn t i l l  vagn fic k  jag  try c k a  
va rje  enskilds hand och g iva  dem e tt Guds 
ord  med på vägen. T vå  ju d iska  fångar frå n  
Galiz ien, av  v i lk a  den ene va r m edicine s tu ­
derande, togo isynne rhe t m in  t id  i  anspråk. 
Denne, som tillh ö rd e  den beröm da fa m ilje n  
Jolles i  G alizien, bad om e tt N ya  Testam ente 
på ty s k a  språket, som han fu lls tä n d ig t behärs­
kade. H a n  ta lade  även en fly ta n d e  hebreiska 
och hade under sin fångenskap d ä r t il l  lä r t  sig 
ryska.

H ans upplevelser i  R yssland skola ej här 
meddelas, m en vä l hans m o ttag lighe t fö r san­
ningens ord.

Jag hade sagt t i l l  om en andaktsstund fö r 
de tysk ta lande , och b land  dem, som in funno  
sig i  vagnen, befann sig också den jud iske  en­
arm ade inva liden . D å jag  språkat med honom 
en s tund, bad han, a t t  jag  sku lle  såsom e tt 
m inne sk riva  in  m i t t  nam n i  N ya  Testa­
m ente t. Jag u p p fy lld e  hans önskan, och snart

kom m o alla  med samma begäran. M an vågar 
verk ligen ej neka genom elände och nöd så 
svå rt hem sökta m änn iskor den ringaste önskan.

Tisdagen den 16 nov. reste ja g  frå n  S tock ­
ho lm  t i l l  H a llsberg  och steg hä r på de t tåg, 
som kom  frå n  n o rr m ed 211 in v a lid e r på väg 
m o t hem landet. D å  jag  sku lle  fa ra  m ed tåge t 
ända t i l l  T re lleborg, tog  ja g  m ig  t i l lrä c k lig  
t id  a t t  besöka va rje  vagn och ta la  m ed de hem ­
vändande. B lo t t  få  av dem vo ro  s v å rt s juka, 
de flesta  kunde röra  sig u ta n  h jä lp . U n g ra rna  
fö re fö llo  a t t  va ra  så glada, de sjöngo den 
ena sången e fte r den andra, men i  deras 
ögon kunde m an läsa vem od och g läd je , och 
sådana käns lor av b landad  a r t in lade  de ock 
i  sina sånger.

Rörande v a r de t a t t  se, m ed v ilk e n  ta c k ­
samhet ungrarna och po lackerna m o ttogo  s k r if­
terna, i  synnerhet N y a  Testam ente t, som de 
sakta och v ö rd n a d s fu llt berörde m ed läpparna  
och kysste. Sedan grepo de m ina  händer och 
kysste dem.

V ad de h e lt o a v s ik tlig t i  sam ta le t in flä ta d e  
om sina lidanden  kan  icke hä r berä ttas. M en 
jag  önskade, jag  kunde å terg iva, m ed v ilk e n  
uppm ärksam het och m o tta g lig h e t in va lide rna  
m ottogo  det ord, som jag  fic k  b ringa  dem.



V erkstad. £ör o lik a  s lö jd a ls te r .



Även på detta tåg befunno sig två av Israels 
söner, som blivit sårade vid Karpaterna och 
därifrån förts till Sibirien. Båda voro från 
samma stad. E n av dem visade mig sina bön­
böcker, som han få tt taga med sig från fången­
skapen samt två  glasmålningar, som han erhållit 
av kamrater. På den ena stå orden: »Blott den, 
som vet vad längtan är, förstår, huru jag lider. 
Sibirien 1915», på den andra följande vers:

»Då du  glädes eller lider
Ocli m anas a t t  tä n k a  p å  gam la tider.
Så v än d  ock d in  tan k e  ib land  
T ill Sibirien, det m örka  land.»

T yvärr v ar det mig icke m öjligt a tt  b e ­
söka n ästa  tåg, som läm nade H allsberg den 
19 nov., då jag  till följd av  reum atisk värk  
blev tvungen  a t t  s tan n a  i Malmö.

Mer än jag själv vågar nämna om min an­
språkslösa verksamhet och om den tacksamhet 
invaliderna visade för det ord. som räcktes 
dem, betygar en skrivelse från löjtnant F., som 
tolkade mig för ungrarna.

Jag tillåter mig a t t  här meddela densamma, 
då denna tydligast återger invalidernas tack­
samhet.

Ärade Plerr Pastor!
Tillåt mig a tt i mina kam raters och sam t­

liga manskaps namn u ttala  m itt hjärtliga 
och uppriktiga tack för utdelningen av de 
tyska och ungerska biblarna. Personligen 
kunde jag övertyga mig om, huru oändligt 
lyckliga de våra voro och äro över a tt  äga 
denna heliga skrift, ty  många av dem ha på 
flera månader ej varit i det läge, a t t  de kunnat 
inhäm ta något till uppbyggelse. — Desto mer 
värdera de därför nu Guds ord. Även tacka vi 
Eder för det alltigenom kärleksfulla deltagande 
Ni visade varje enskild av våra stackars 
invalider, och vi bedja nu till Gud, a tt  han 
m åtte återgälda detta ädla kärleksverk.

I det a tt vi ännu en gång försäkra E der 
om vår tacksamhet, har jag äran teckna 

Med tillgivenhet
E. F - r .
L ö jtn a n t.

De vykort med bibelspråk, vilka jag erhöll 
från Ev. Fosterlands-Stiftelsen som kärleks­
gåvor för invaliderna, beredde dessa mycken 
glädje.

H ar det ej varit lä tt för mig a tt  ha blivit 
tagen ifrån min egentliga verksamhet a tt  re-



E n  s n ic k e r iv e rk s ta d .



gelbundet förkunna Guds ord bland judarna 
efter vår missions grundsatser, så är jag dock 
tacksam mot Gud för det tillfälle, som givits 
mig a tt få tjäna arma och lidande medmän­
niskor, som icke blott måste sätta  livet på 
spel för sitt fosterland, u tan ock genom lidan­
den och umbäranden, om vilka vi blott kunna 
hava en obetydlig föreställning, få tt smaka 
livets bitterhet.

Ivånga månader hava de utan underrättelser 
från sina kära i hemmet i oavlåtlig spänning 
m åst uthärda det dagliga trycket under en hård 
och rå behandling. Dessutom bevittna, huru 
den ene kam raten efter den andre till följd 
av förhärjande sjukdomar, som uppstått ge­
nom bristande hygien, ryckes bort från deras 
sida och bäddas ned i främmande jord. Vilket 
lidande för själen!

Man tänke sig människor, vana vid renlig­
het i sina egna hem, huru de väl skola känna 
det i en längre fångenskap utan möjlighet a tt 
erhålla ombyte av underkläder. D ärtill den 
förskräckliga kylan under natten, då bädden 
blott utgöres av några bräder u tan så mycket 
som en halmsäck eller något a tt  breda över sig.

H uru stort är ej eländet och huru ringa, ja, 
försvinnande liten den humanitet, som man

berömmer sig av, och som m an fordrar av 
andra. Är det ej Guds vilja, a tt kriget snart 
får en ände, så må det förunnas Röda Korset 
a tt bidraga till förbättrandet av fångarnas 
läge i alla länder men isynnerhet i Ryssland. 
Om jag jämför allt vad jag sett i tyska fång­
läger med vad jag erfarit om behandlingen av 
fångarna i Ryssland, kan jag ej säga annat 
än: Fångarna i Tyskland behandlas som m än­
niskor och efter mänskliga grundsatser. Den, 
som ej vill tro mig, den må gå in i första bästa 
fångläger i Tyskland och själv övertyga sig 
därom.

Vi kunna också häri ej vara emot u tan 
blott för sanningen.

Med tacksamhet vill jag  minnas alla dem, 
som varit mig behjälpliga och visat mig vän­
lighet vid mina resor på invalidtågen. Först 
och främst läkarne vid svenska Röda Korset 
samt sjuksystrarna och sjukvårdarne. Jag  
har ej träffat någon bland de ärade represen­
tanterna för detta härliga kall, som ej med kär­
lek och glättighet, medkänsla och människo­
vänlighet uppfyllde sina plikter. Även var det 
en glädje a tt se samhörigheten mellan läkarne 
och sjukvårdspersonalen; en vandrande familj 
med en enda önskan: den a tt få tjäna och hjälpa.



R y s k a  b a la la ik a s p e la re  v id  la s a re tte t .



Jag är även skyldig tågförarne ett hjärtligt 
tack. Då de sågo, a tt jag hade få tt tillåtelse 
a tt fara med, hjälpte de mig på allt sätt.

Till sist men inte minst ville jag u ttala m itt 
hjärtliga tack till herr och fröken Pettersson

på Plallsbergs station för den gästvänlighet, 
som de bevisat mig. Jag fick, varje gång jag 
var i Hallsberg, vara deras bordsgäst och er­
höll det bästa av allt det goda, som om tänk­
sam kärlek kan uttänka. P ljärtevarm t tack!

Q? 
Q?



____
R y sk a  läk a re  på  s i tt rum .



K o n sert i läg re t v id  F ra n k fu rt an d e r O der.



E tt n y tt lasa re tt.
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R y sk  läk a re  u tfö r en operation .



T uberk u lo sp av iljo n g .



S ju k sa l fö r fångar.
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B egravn ingsp la ts fö r av lid n a  fångar.



R y sk  g u d stjän s t i d e t fria,



R y sk  begravning.



A nkom sten  av  en fång transpo rt.



F rå n  landstign ingen  i S assn itz .



M o ttag an d e t i Sassnitz.



P a s to r  R u d n itzk y  p re d ik a r  fö r ry s k a  in v a lid e r i H allsberg .
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